98. "THY WILL BE DONE"

It was when Bapu was translating the Ashram
Bhajanavali (collection of devotional songs sung at the
Ashram prayers) into English for the benefit of Mira-
behn (Miss Slade).1 He set aside a little time daily after
prayers for this task and, soon, his translation was
complete. There is one verse which runs: "Jqya jay a
kamnabdhe, Shri Mahadeva Shambhoi" ("Victory, victory
to Thee, Oh Shri Mahadeva Shambho, Ocean of
Mercy!3')

I have both read and made English translations
of Sanskrit verses. "Joya* joycF simply means "victory,
victory". But Bapu had translated it: "Thy will be
done." "How is this, Bapu?" I asked. He replied: "The
Lord is ever victorious throughout His creation. We
pray that lust, anger, etc., which are for ever becoming
victorious in our hearts, might be conquered and rendered
impotent: that they might be routed. In other words,,
we pray that we might be enabled to do all things in
accordance with the will of God. For a Christian, the
best rendering of this can only be 'Thy Kingdom come,*
or Thy will be done'. After all, what do we pray for?
Is it not simply that God should be ever victorious in
our own hearts?"

1 This was in late  1930.
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